
GB DECORATIVE WHEEL COVERS

D DEKORATIVE RADZIERBLENDEN

E TAPACUBOS DECORATIVOS

FR ENJ OLIVEURS DE ROUES

Enjoliveur décoratif :
•  Ces enjoliveurs s’adapte à la plupart des jante tô le
•  Design étudié pour un refroidissement optimal de la jante 
•  Peinture haute qualitée (Vernie si choisie) garantissant un bel aspect et un nettoyage facile
•  Assemblage et désassemblage facile sans outils
•  Acces facile à la valve de gonflage
•  Longue durée de vie garantie grace au plastique solide et souple des fixations
•  Anneau metalique garantissant une pression optimale sur les points de fixation
MONTAGE : 
Nettoyer la jante avant de monter l’enjoliveur. Positionner l’échancrure de l’anneau métallique à hauteur de la découpe de la valve. Placer l’anneau métallique dans les 
logements des pattes de serrage. 
M onter l’enjoliveur dans la partie inférieur de la jante et la maintenir dans cette position. Presser les 2  pattes supérieures tout en poussant l’enjoliveur dans la jante.
Appuyer sur le bord de l’enjoliveur sur toute sa circonférence.
DÉMONTAGE : 
Tirer sur la partie supérieure de l’enjoliveur. Si l’enjoliveur est trop serré, utilisez un tournevis pour l’enlever.
ATTENTION : 
Chaine neige :  Enlever préalablement l’enjoliveur pour éviter toute détérioration. 
Réglage :  Ces enjoliveurs sont adaptables sur la plupart des voitures. Sur certains modèles il est possible que l’enjoliveur soit trop ou pas assez serré sur la jante. Dans ce 
cas, régler le diamètre de l’anneau métallique dans la partie échancré. Etirer l’anneau si l’enjoliveur n’est pas assez serré, ou réduisez l’anneau si l’enjoliveur est trop dur à 
monter. Bien ajuster l’anneau pour éviter de perdre ou détériorer l’enjoliveur.

1 SET (VIER STÜCK) RADKAPPEN / RADZIERBLENDEN / RADZIERKAPPEN
Sicherer Halt auf allen Stahlfelgen durch stabile Kunststoffkrallen und Sicherheits-Metallspannring.

Unsere Radkappen/Radzierblenden/Radzierkappen zeichnen sich durch eine sehr robuste Qualität (ABS-Kunststoff) und ein 
außergewöhnlich schönes und edles/sportliches Design aus! 
 

VORTEILE: 

• Schlag und stoßfest 
• Waschstraßensicher
• Mit Ventilaussparung
• Einfache Montage, ohne Werkzeug
• Mit Sicherheits-Metallspannring, dadurch optimaler Halt
• Mit stabilen Kunststoffkrallen, dadurch kein zerkratzen der Felgen
• Felge wird bis zum Felgenhorn abgedeckt
• Aus hochwertigem ABS Kunststoff
• Lagerware, der Versand erfolgt sofort innerhalb von 24h Stunden
• Neuware in Originalverpackung 

LIEFERUMFANG: 

• 4 Radkappen / Radzierblenden / Radzierkappen aus ABS Kunststoff
• 4 Sicherheits-Metallspannringe
• 1 Montageanleitung  in den Sprachen - deutsch, englisch, französisch, schwedisch, spanisch, polnisch, russisch, 
  italienisch, holländisch, finnisch, tschechisch.

ANBAUANLEITUNG: 

Montage:    Kunststoff- oder Metallschutzkappen (Nabenschutzkappen) vor der Montage der   
    Radzierblende entfernen. Spannring richtig einsetzen (Ventilaussparung beachten).   
    Dann Die Radkappe auf Felge pressen und mit der Faust rundherum gleichmäßig   
    darauf schlagen, bis diese einwandfrei sitzt (nicht auf Raddeckelmitte schlagen). 

Demontage Tipp:   Mit den Fingern beider Hände zwischen die Lamellen greifen und mit gleichmäßigem   
    Zug Raddeckel lösen. Bei extremer Haftung mit einem breiten Schraubenzieher    
    rundherum gleichmäßig lösen und dann wegziehen. 

Empfehlung:    Bei der Montage von Schneeketten Radblenden entfernen, damit diese nicht  
    zerkratzt werden. 

Achtung:    Bei Aufsetzen der Radkappe auf die Felge darauf achten, dass die Kunststoffkrallen   
    innerhalb des Felgenhorns gedrückt werden – sonst besteht Bruchgefahr der Krallen.

VORSICHT!   Da die Radzierblenden eine universale Anwendung für mehrere Autos haben,   
    kann es in Sonderfällen vorkommen, dass sich die Radzierblende auf die Felge   
    zu locker oder zu knapp aufsetzen lässt. In solchen Fällen muss der Durchmesser 
    vom Spannring an der Ventilaussparung vergrößert (zu lockeres Aufsetzen –  
    Abbildung Nr. 5A) oder verkleinert (zu knappes Aufsetzen – Abbildung Nr. 5B) werden.

MONTAGGIO. 
Prima di fissare la borchia togliere le coperture superflue. Pulire internamente il cerchione. Collocare l’anello tenditore in posizione a taglio al di sotto della valvola e inserirlo 
premendolo negli alveoli delle staffe a pressione. Nella parte inferiore del cerchione applicare la borchia, sostenendola dal basso con il ginocchio, premere (scostare) le due 
staffe a pressione superiori con le dita, dall’alto verso il basso e premere al contempo la borchia all’interno del cerchione. Premere del tutto la borchia contro il cerchione per 
tutta la circonferenza della ruota.
RIMOZIONE. 
Inserire le dita di entrambe le mani tra le fessure della borchia nella parte superiore della ruota e con un movimento estrattivo armonico staccare il cerchione. In caso di 
fissaggio particolarmente stretto, sollevare in modo armonico le due staffe ed estrarre la borchia.
SUGGERIMENTO. Prima di procedere all’utilizzo di catene antineve è opportuno rimuovere le borchie.
ATTENZIONE. 
Trattandosi di borchie universali destinate alla maggior parte delle automobili, in alcuni casi la borchia può aderire in modo più o meno stretto al cerchione. In tal caso è 
opportuno correggere il diametro dell’anello tenditore nel punto in cui si piega sulla valvola stirandolo (vedi fig. 4c) qualora la borchia aderisca poco, o stringendo l’anello (vedi 
fig. 4a) se la borchia aderisce in modo troppo stretto.

IT COPRICHERCHI

MONTEREN. 
Vóór het aanbrengen van de dop overbodige verpakking verwijderen. Reinig de binnenkant van de velg. Plaats de stalen ring in een positie onder het ventiel en druk deze in de 
klemsloten. Leg de rand in de onderkant van de velg, houd deze aangedrukt met uw knie, trek uw vingers van boven naar beneden naar de bovenste twee klemmen pers  en houd 
tegelijkertijd de druk op de dop aan de binnenkant van de velg. Druk daarna rond de hele omtrek van de velg de dop aan. 
DEMONTAGE. 
Plaats uw vingers van beide handen aan de bovenkant van de ventilatieopeningen tussen de geopende dop, en trek de doper in één gelijkmatige beweging af. Wanneer de doppen 
uitzonderlijk sterk zijn geklemd – ondersteun de gelijkmatig de twee kanten en trek de dop eraf. 
Aanbevelingen. Wanneer u de wieldoppen bevestigt, haal de sneeuwkettingen van uw banden, mocht u deze bevestigd hebben. 
OPMERKING. 
Omdat doppen universeel zijn voor de meeste auto's, zou het  kunnen voorkomen dat de dop iets te los of te strak uitvalt voor de velg. In dat geval, pas de diameter van de ring in 
de bocht aan door de ring op de klep te trekken (fot.5A) en wanneer de kap te losjes valt, de ring aan te drukken (fot.5B) wanneer de kap valt te strak. 

NL DECORATIEVE WIELDOPPEN

ASENNUS
Puhdista vanne ennen koristekapselin asennusta. Kiinnitä metallinen kiristyspanta kapselin korvakkeisiin huomioiden syvennys kapselissa ja pannassa venttiiliä varten. Tue 
koristekapseli vanteen alareunaan ja paina kahta ylintä korvaketta samalla kun varoen työnnät kapselin yläreunan vanteelle. Painele koristekapseli tasaisesti paikoilleen ja 
varmista että korvakkeet asettuvat tasaisesti vanteelle.  
Irrotettaessa aloita ensi yläreunasta ja käytä tarvittaessa apuna ruuvimeisseliä. 
Suosittelemme asentamaan koristekapselit yli +5Co lämpötilassa. 
VAROITUS
Nämä koristekapseli ovat yleismalliset, mikäli niiden asennus vanteelle on liian tiukka tai löysä säädä kiristyspannan halkaisijaa venttiilisyvennyksen kohdalta. Kasvata 
pannan halkaisijaa mikäli asennus on liian löysä tai vastaavasti supista mikäli asennus on liian tiukka. Varmista kiristyspannan oikea asennus ja riittävä kireys, ettei 
koristekapseli irtoa vanteelta. Koristekapselit tulee irrottaa käytettäessä lumiketjuja.

FI KORISTEKAPSELIT

CZ OZDOBNÉ KRYTY KOL (POKLICE)

PT TAMPAS DA RODA

MONTAGEM:
Limpe a jante antes de montar o tampão da roda. Coloque o anel de aperto à altura do orifício da válvula. Coloque-o no local das presilhas de aperto.Suba o tampão da roda 
na parte inferior da jante e mantenha-o nessa posição. Prima as duas presilhas superiores, premindo o tampão da roda na jante.Prima a extremidade do tampão da roda em 
toda a sua circunferência.
DESMONTAGEM:
Puxe a parte superior do tampão da roda, fazendo uma força homogénea. Se o tampão da roda ficar demasiado apertado, utilize uma chave de fendas para retirar o tampão.
ATENÇÃO:
Caso utilize correntes para a neve, retire previamente o tampão para evitar qualquer deterioração. Estes tampões são adaptáveis à maioria dos automóveis. Por vezes, pode 
haver muita ou pouca folga entre o tampão e a roda. Nesse caso, regule o diâmetro do anel de aperto na zona da válvula. Estique o anel se o tampão não ficar apertado o 
suficiente. Ou aperte o anel, caso tenha demasiada folga. Ajuste bem o anel, para evitar perder ou deteriorar o tampão.


